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KLETTERGÄRTEN
FALESIA
CLIMBING CRAG

Zustieg
Accesso

Access

(A) Landro 1450 m 1 min

(B) Landro-Höhlen/Grotte di Landro 1500 m 30 min

(C) Geierwand 1660 m 30 min

(D) Dürrensee/Lago di Landro 1450 m 15 min

(E) Scheweg – Franchi 1400 m 3 min

(F) Rienztal/Val di Rienza 1650 m 40 min

(G) Militärklettergarten/Falesia Militare „Alpini“ 1400 m 7 min

(H) Pragser Wildsee lake/Lago di Braies 1550 m 30 min

(I) Brückele/Ponticello 1540 m 10 min

(J) Kirchler 2100 m 60-90 min

(K) Plätzwiese/Prato Piazza 2200 m 45 min

(L) Innerfeldtal/Valle Campo di Dentro 1650 m 45 min

KLETTERHALLEN
PALESTRE DI ROCCIA INDOOR
CLIMBING GYMS

Nordic Arena Toblach/Dobbiaco
Seeweg 16 Via del Lago | 39034 Toblach/Dobbiaco
Tel. +39 0474 972 132
info@nordicarena-toblach.it | www.nordicarena-toblach.it

Dolomiten Arena Sexten/Sesto
Waldheimweg 23 Via Waldheim | 39030 Sexten/Sesto 
Tel. +39 0474 710 688
info@sportsexten.com | www.sportsexten.com

ABENTEUERPARK
PARCO AVVENTURA
ADVENTURE PARK

Abenteuerpark Toblach/Parco avventura Dobbiaco/Adventure park Dobbiaco
Seeweg 20 Via del Lago | 39034 Toblach/Dobbiaco 
Tel. +39 333 249 1500
info@abenteuerpark.it | www.abenteuerpark.it/toblach

Ein detaillierter Klettergartenführer ist in den Tourismusvereinen der Dolomitenregion 3 Zinnen erhältlich.

Una guida dettagliata delle palestre di roccia è disponibile presso le Associazione Turistiche della zona delle 3 Cime Dolomiti.

A detailed climbing crag guide is available at the Tourist O�  ces of the holiday region 3 Zinnen Dolomites.

BERGFÜHRER, WANDERFÜHRER & ALPINSCHULEN 
GUIDE ALPINE, GUIDE ESCURSIONISTICHE E SCUOLE D’ALPINISMO 
MOUNTAIN GUIDES, HIKING GUIDES AND ALPINE SCHOOLS

Alpinschule Sexten – Drei Zinnen, Skischulbüro Sexten 
Scuola d’Alpinismo Sesto Tre Cime presso l’u�  cio Scuola Sci Sesto 
Alpine school Sesto Tre Cime by o�  ce of the Ski school Sexten/Sesto 

Tel. +39 0474 712 156 
Fax +39 0474 710 182 
Mobil +39 347 429 13 96

info@alpinschule-dreizinnen.com 
www.alpinschule-dreizinnen.com

Stauder Kurt Mobil +39 347 071 74 06 kurt.stauder@hotmail.com 
www.facebook.com/bergkultur

Alpinschule Pustertal
Scuola d’Alpinismo Val Pusteria
Alpine school Pustertal valley

Tel. +39 0474 944 660 info@alpinschule.com  
www.alpinschule.com

Bergführer Strobl Luis
Guida Alpina Strobl Luis
Alpine guide Strobl Luis

Tel./Fax +39 0474 979 065 
Mobil +39 335 539 49 00

info@toblach-alpin.com  
www.toblach-alpin.com

Alpinschule Globo Alpin
Scuola d‘Alpinismo Globo Alpin
Alpine school Globo Alpin

Tel. +39 0474 976 139 
Mobil +39 348 715 39 34

info@globoalpin.com 
www.globoalpin.com

Wanderführerin Paola Occhiali
Guida escursionistica Paola Occhiali
Hiking guide Paola Occhiali

Mobil +39 334 9429204 paola.occhiali76@gmail.com

Alpinschule Südtirol
Scuola d’Alpinismo Alto Adige
Alpine school South Tyrol 

Tel. +39 0474 740 119 
Mobil +39 349 073 03 20

info@alpinschulesuedtirol.com  
www.alpinschulesuedtirol.com

Mount Emotion
Kopfsguter Martin  Mobil +39 348 706 31 42 info@mount-emotion.it 

www.mount-emotion.it

Themenwege
Percorsi tematici

Theme trails

Höhenwege · Alte Vie · High Routes

Bergstation Stiergarten / Stazione a monte Stiergarten / Stiergarten mountain station Kreuzbergpass / Passo Monte Croce 1½-2 h 55 m 1636 m 13,136,131
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Highlight-Tours
Über die Almen zum Kreuzbergpass
Mami, ich will nicht wandern! Welche Eltern 
kennen diesen Satz nicht? Doch wenn der
Aus» ug mit einer Fahrt mit der Bergbahn 
beginnt, sind Kinder erstmal mit Staunen 
beschäftigt. Von der Bergstation Stiergarten 
auf 2092 Meter geht es auf einem breiten 
Wanderweg gemütlich über die Klammbach- 
zur Nemes Alm und weiter zum Kreuzbergpass. 
Ideal auch mit Kinderwagen.

From the huts to the Kreuzberg Pass
Mum, please can we stop? Every parent must 
have heard this cry! But if the hike starts with 
a ride in a cable car, the children are de� nitely 
won over. Starting from the Stiergarten mountain 
station at a height of 2092 metres, you follow 
a broad hiking trail � rst to the Klammbach hut 
then passing the Nemes hut an � nially arriving at 
the Kreuzberg Pass. The path is also suitable for 
pushchairs.

Dalle malghe al Passo Monte Croce
Mamma, basta camminare! Quali genitori non 
conoscono questa frase? Ma se l’escursione inizia 
con un giro in cabinovia, i bambini rimangono 
decisamente ammaliati. Dalla stazione a monte 
Stiergarten a 2092 metri si cammina su un ampio 
sentiero escursionistico dapprima � no alla Malga 
Klammbach e poi, passando per la Malga Nemes, 
� no al Passo Monte Croce. Sentiero adatto anche 
ai passeggini.

Bergstation Haunold/stazione a Monte Baranci/Monte Baranci mountain station Haunoldköp¢ /Piccola Rocca dei Baranci 2½ h 658 m 2158 m 7
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Wanderung auf das Haunoldköp�  
Die Wanderung auf das Haunoldköp»  beginnt 
mit baumelnden Füßen in der Sesselbahn, mit 
der es zunächst zur Bergstation geht. Vorbei 
an der Riese Haunold Hütte über den sanften 
Waldweg Richtung Ziel. Das letzte Stück, bevor 
sich die Dreischusterspitze mit ihren markanten 
Zacken und die Drei Zinnen zeigen: anspruchs-
voll. Jetzt lichtet sich der Wald und das Haunold-
köp»  ist nur noch wenige Schritte entfernt. 

Hike to the Haunoldköp�  peak
Before beginning this hike, you � rst need to take 
the chairlift up to the Haunold mountain station. 
Go past the Riese Haunold hut and then follow 
the peaceful forest path towards your destination. 
The last stretch, with views of the majestic Drei-
schuster massif and the Three Peaks, is rather 
more challenging. The forest begins to thin out as 
you near the Haunoldköp»  peak. 

Escursione alla Piccola Rocca dei Baranci 
L’escursione alla Piccola Rocca dei Baranci inizia 
salendo sulla seggiovia � no alla stazione a monte. 
Si supera il Rifugio Gigante Baranci e si prosegue 
sul tranquillo sentiero forestale in direzione della 
meta. L’ultimo tratto, con la vista sulla maestosa 
Punta dei Tre Scarperi e le Tre Cime, è più impeg-
nativo. Il bosco si dirada e la Piccola Rocca dei 
Baranci è già a pochi passi. 

Niederdorf/Villabassa Lungkofel/Monte Lungo 3½ h 1189 m 2277 m 15,3,16, 33
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Gipfelerlebnis Lungkofel
Einen Gipfel erreichen, ohne dafür eine Strecke 
im Auto zurücklegen zu müssen? Diese Tour mit 
Start im Zentrum von Niederdorf macht es mög-
lich. Vorbei an der Putzalm geht es hinauf auf den 
Lungkofel, der mit 2280 Metern zu den höchsten 
Punkten im Dorf gehört. Alpinistisch und gleich-
zeitig zugänglich: So gegensätzlich lässt sich diese 
Wanderung beschreiben. Am Ziel angekommen, 
wird man mit einer Aussicht belohnt, die nur die 
Dolomiten bieten. 

At the top of Lungkofel peak 
Would you like to reach the summit without 
use of a car? You can do just that with this hike, 
starting from the centre of Niederdorf/Villabassa. 
After you‘ve climbed up to the Putzalm alpine 
hut, you‘ll get to Lungkofel peak, which at 2280 
metres is one of the highest mountains in the 
country. Accessible mountaineering is the best 
description of this hike. Once you reach the top, 
you‘ll be rewarded with the sort of view that only 
the Dolomites can o� er. 

In cima al Monte Lungo
Raggiungere una cima senza usare la macchina? 
Con questo tour, che parte dal centro di
Villabassa, è possibile. Superata la Malga Putzalm 
si raggiunge il Monte Lungo, che con i suoi 2280 
metri è uno dei punti più alti del paese. Alpinistica 
ma accessibile: è la descrizione più azzeccata di 
questa escursione. Una volta arrivati a destinazio-
ne, sarete ricompensati 

Toblach/Dobbiaco Toblach/Dobbiaco 8 h 1464 m 2411 m 1,14, 19,5
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Sylvesto-Kreis Wanderung
Für diese Tour braucht es Zeit und Muße: Der Pfad 
führt acht Stunden durch das Silvestertal, vorbei 
an sieben Stationen, die vom Kreislauf des Wassers 
erzählen und vom Werden und Vergehen. In drei 
Hütten können sich die Wanderer stärken und das 
Panorama auf sich wirken lassen. Ein echtes Erlebnis: 
Hier schließt sich der Kreis.  Alternativ kann diese 
Wanderung auch von Altwahlen (Gehzeit: 6h 30 
/ Aufstieg: 1150 m) oder von der Schönegger Säge 
(Gehzeit: 5h 20 / Aufstieg: 980 m) gestartet werden.

Circuit of the Sylvesto-Kreis (Silvestertal valley)
This hike demands plenty of time and energy. In fact, it 
takes about eight hours, leading you up the Silvestertal 
valley in seven stages that illustrate the cycle of water 
and its various transitions. There are three huts along 
the route, where you can stop o�  for refreshments and 
enjoy the view. A unique experience: a trip that really 
does come full circle! Alternatively, this hike can also be 
started from Altwahlen (walking time: 6h 30 / ascent: 
1150 m) or from Schönegger Säge saw (walking time:
5h 20 / ascent: 980 m)

Escursione circolare: Cerchio Sylvesto
Questo tour richiede tempo ed energie: attraversa 
infatti la Valle San Silvestro in circa otto ore, passando 
per sette tappe che raccontano il ciclo dell’acqua e del 
divenire e passare. Gli escursionisti possono fermarsi 
in tre rifugi per ricaricare le energie e per godersi 
il panorama. Un’esperienza unica: il cerchio qui si 
chiude davvero! In alternativa, questa escursione può 
essere iniziata anche da San Silvestro Vecchia (tempo 
di cammino: 6h 30 / ascesa: 1150 m) o da Schönegger 
Säge (tempo di cammino: 5h 20 / ascesa: 980 m)

Brückele/Ponticello Großer Rosskopf / Campo Cavallo 4½ h 1150 m 2320 m 4,3, 28
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Über die Rossalm zum Großen Rosskopf
Das ist auch für Einheimische ein echter 
Geheimtipp: Von Brückele geht es über die 
Rossalm hinauf auf den Großen Rosskopf. Ein 
nur auf den ersten Blick unscheinbarer Berg, 
der es in sich hat. Die Strecke ist nichts für 
ungeübte Wanderer. Allzu lange hält man sich 
oben nicht auf, da einen die gute Küche der 
Rossalm wieder nach unten lockt. 

Rossalm hut and Großer Rosskopf peak
The locals also love this hike; from Brückele/
Ponticello, hike up to the Rossalm hut and then 
continue to Großer Rosskopf peak. A rather 
ordinary mountain at � rst glance, but one that 
has a lot to o� er. This route is not suitable for in-
experienced hikers. You won‘t hang around at the 
top for very long, because the delicious cooking 
at Rossalm mountain hut will be tempting you 
back down. 

Malga Cavallo e Cima Campo Cavallo
Una vera chicca anche per la gente del posto: da 
Ponticello si sale alla Malga Cavallo e si continua 
� no alla Cima Campo Cavallo. Una montagna a 
prima vista poco appariscente, ma che ha molto 
da o� rire. Il percorso non è adatto ad escursionisti 
inesperti. La sosta in cima non durerà troppo 
a lungo, perché la deliziosa cucina della Malga 
Cavallo invoglia tutti a tornare giù. 
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Innerfeldtal valley/Val Campo di Dentro
Parkplatz/parcheggio/Parking

Rif. Drei Schuster Hütte hut 1,5 h 370 m 1620 m 105 • x x

Innichen/San Candido Innichbergweg/Monte San Candido Innichen/San Candido 2,5 h 262 m 1437 m 26A, 3, 2 • x

Innichen/San Candido Burghügel/Al castello Gasthaus/Ristorante/Inn Alte Säge 2 h 100 m 1275 m 4, 5, 105 • x

Innichen/San Candido Maso Wiesthalerhof farm Innichen/San Candido 1 h ------ 1175 m
Radweg/
ciclabile/
bikeway

• x

Bergstation Haunold/stazione a monte Monte 
Baranci/Haunold mountain station

Gantraste 2 h 630 m 2130 m 6 •
Rif. Dreischusterhütte hut Wildgrabenjoch/Passo del Rondoi Schluderbach/Carbonin 5 h 665 m 2285 m 10, 102 •
Jaufen/Giovo, Bodeneck/Piazzale Marchkinkele/Cornetto del Con¥ e 3 h 563 m 2546 m 1A, 1, 3 • x

Innichen/San Candido Wildbad bath/Bagni di San Candido Rif. Drei Schuster Hütte hut 5 h 575 m 1750 m 7, 7A •
Innichen/San Candido

Waldkapelle chapel/Cappella del Bosco
- Jägerhütte hut / Baita del Cacciatore

Sexten/Sesto 5 h 695 m 1870 m 4, 5, 2 • x

Innichen/San Candido
Waldkapelle chapel/Cappella del Bosco
- Jägerhütte hut / Baita del Cacciatore

Bergstation Helm/stazione a Monte Elmo/
Helm mountain station

4 h 875 m 2050 m 4, 5 • x

Vierschach/Versciaco
Bergstation Helm/stazione a Monte Elmo/
Helm mountain station

3 h 920 m 2050 m 4B, 4 • x
Innerfeldtal valley/Val Campo di Dentro
Parkplatz/parcheggio/Parking

Rif. Drei Schuster Hütte hut Dreizinnenhütte hut / Rif. Locatelli 4,5 h 1230 m 2405 m 105 •
Innerfeldtal valley/Val Campo di Dentro
Parkplatz/parcheggio/Parking

Birkenschartl/Forcella dei Baranci 4,5 h 1231 m 2540 m 105, 8 •
Innerfeldtal valley/Val Campo di Dentro
Parkplatz/parcheggio/Parking

Lückelescharte/Forcella del Lago 5 h 1236 m 2545 m 105, 10, 9 •

Wandern · Escursionismo · Hiking Klettern · Arrampicata · Climbing

Hochpustertaler Höhenweg 
Alta Via dell’Alta Pusteria
Hochpustertal Alpine hiking path

Dolomitenhöhenwege 
Alte Vie Dolomitiche 
Dolomites high routes

Dolomiten ohne Grenzen
Dolomiti senza con� ni
Dolomites without borders

Stoneman-Dolomiti-Hike

Ein Höhenweg, der am Pragser Wildsee beginnt, mitten 
in den Dolomiten liegt und nicht überlaufen ist… Klingt 
nach einem Traum? Der Hochpustertaler Höhenweg ist 
genau das! Fünf Tage geht es von Westen nach Osten 
durch die Pragser und Sextner Dolomiten, die Gipfel der 
Kalkalpen vor Augen, vorbei an bedeutenden Schutz-
hütten der Gegend und einer Landschaft, die zurecht 
Postkarten füllt. 

Un’Alta Via che parte dal Lago di Braies, attraversa il 
cuore delle Dolomiti e non è a� ollata... non vi sembra un 
sogno? L’Alta Via dell’Alta Pusteria è esattamente questo! 
In cinque giorni si attraversano le Dolomiti di Sesto e di 
Braies da ovest verso est, con le cime delle Alpi Calcaree 
davanti agli occhi, passando per i più noti rifugi della 
zona e ammirando un paesaggio da cartolina. 

This high trail starts from Pragser Wildsee lake, takes 
you through the heart of the Dolomites and isn‘t too 
busy... does that seem too good to be true? Well, the 
High Trail of Hochpustertal valley really is all that! 
Over the course of � ve days, you cross the Sexten and 
Pragser Dolomites from west to east, with the peaks 
of the Limestone Alps always in view; stopping o�  at 
some of the best-known mountain huts in the area and 
enjoying all the beauties of the landscape. 

Länge/Lunghezza/Length 67,5 km 
Höhenmeter/Dislivello/Altitude di� erence 1499 m      

1 Pragser Wildsee/Lago di Braies lake – Belluno 
Länge/Lunghezza/Length
ca. 110 - 130 Kilometer
Etappen/Tappe/Stages
8–12

3 Niederdorf/Villabassa – Longarone
Länge/Lunghezza/Length
ca. 100 - 120km
Etappen/Tappe/Stages
7–10

4 Innichen/San Candido – Pieve di Cadore
Länge/Lunghezza/Length
ca. 70 - 85 km
Etappen/Tappe/Stages
8–10

5 Sexten/Sesto – Pieve di Cadore
Länge/Lunghezza/Length
ca. 70 - 85 km
Etappen/Tappe/Stages
10–12

Manchmal muss man einfach Grenzen überwinden. Das 
gelingt auf diesem 108 Kilometer langen Höhenweg über 
Wanderwege und Klettersteige nicht nur in sportlicher 
Hinsicht. Vom Cadore in der Nachbarprovinz Belluno geht 
es über das Hochpustertal bis nach Osttirol – vorbei an 
Schützengräben und auf alten Kriegssteigen aus dem Ersten 
Weltkrieg, weshalb die Wanderung vorbei an Orten der Er-
innerung zurecht auch als Friedensweg bezeichnet wird. Ein 
besonderes Erlebnis auf den Spuren vergangener Zeiten. 

A volte bisogna esplorare i propri limiti. Su questa Alta Via di 
108 chilometri, che comprende sentieri escursionistici e vie 
ferrate, i limiti non si superano solo dal punto di vista sport-
ivo. Dal Cadore nella vicina provincia di Belluno, il sentiero 
conduce attraverso l’Alta Pusteria � no nel Tirolo Orientale, 
passando per le trincee e lungo i tracciati della Prima Guerra 
Mondiale, motivo per cui l’escursione attraverso questi 
luoghi della memoria viene giustamente chiamata anche 
«Sentiero della Pace». Un’esperienza unica sulle orme dei 
tempi passati.

Sometimes you have to test your limits. This 108-kilometre 
Alta Via, which includes hiking trails and via ferratas, not 
only exceeds all limits in terms of a sporting experience. 
From Cadore in the nearby province of Belluno, the trail 
takes you through Hochpustertal valley to East Tyrol. It 
then follows the trenches and the tracks left from the First 
World War, which is why this route through these places of 
memory is also rightly called the „Path of Peace“. A unique 
journey into past time.

Der Stoneman-Dolomiti-Hike ist ein exklusives 
Hike-Erlebnis in Südtirol. Das Trekking-Abenteuer 
ist 56 Kilometer lang und umfasst 3.350 
Höhenmeter. Jeder, der die
herausfordernde Rundstrecke in ein, zwei oder drei 
Tagen scha� t, wird mit der einzigartigen 
Stoneman-Trophäe ausgezeichnet.
Weitere Infos: www.stoneman.it

Lo Stoneman-Dolomiti-Hike è un‘ avventura del 
trekking esclusiva in Alto Adige. Il percorso è lungo 
56 chilometri e ha 3.350 metri di dislivello. Ognuno 
che supera la s� da entro 1, 2 oppure 3 giorni vincerà 
l`esclusivo trofeo “Stoneman”.
Maggiori informazioni: www.stoneman.it

The Stoneman-Dolomiti-Hike is an exclusive hike 
experience in South Tyrol. The trekking adventure 
is 56 kilometers long and includes 3.350 meters in 
altitude. Anyone who completes the challenge in 
one, two or three days, gets the unique Stoneman 
trophy.
More info: www.stoneman.it

X.
ZweiWasserBrunnen & Kraftquelle und Labyrinth
Fontana „ZweiWasserBrunnen“ & Labirinto - fonte d‘energia e forza 
Fountain „ZweiWasserBrunnen“ & Power source Labyrinth

Start/Partenza/Start Alttoblach / Dobbiaco Vecchia

Ziel/Arrivo/Destination Kraftquelle und Labyrinth / Labirinto – fonte d’energia e forza / Power source Labyrinth

` 2h c 120 m X 1

XV.
Die Geschichte vom Höhlensteintal - Landro / La storia della Val di Landro 
/ The story of the Höhlensteintal - Val di Landro

Start/Partenza/Start Drei-Zinnen-Blick / Vista Tre Cime / View of the Three Peaks

Ziel/Arrivo/Destination Bunker

` ½ h c 10 m X /

XIII. Der älteste Kreuzweg Tirols / La più antica Via Crucis del Tirolo / The oldest Via Crucis of Tyrol

Start/Partenza/Start Pfarrkirche / Chiesa parrocchiale / Parish Church Toblach / Dobbiaco

Ziel/Arrivo/Destination Lerschachkapelle / Cappella di Lerschach / Chapel of Lerschach

` ¾ h c 20 m X /

XI. Besinnungsweg / Via di Meditazione / Path of Meditation

Start/Partenza/Start Wallfahrtskirche AuÊ irchen / Santuario di Santa Maria / Sanctuary of St. Mary

Ziel/Arrivo/Destination Kapelle St. Peter am Kofel / Chiesetta di San Pietro in Monte / Chapel „St. Peter am Kofel“

` ¾ h c 200 m X /

XVII. Nature Fitness Park, Nordic Walking, 5 Trails

Start/Partenza/Start Niederdorf / Villabassa Bahnhof, stazione, railway station

Ziel/Arrivo/Destination Niederdorf / Villabassa Bahnhof, stazione, railway station

` 2h c 625 m X /

XVIII. Quellenweg „Maite“ / Sentiero delle sorgenti ”Maite”/ Spring “Maite”

Start/Partenza/Start Altprags / Braies Vecchia

Ziel/Arrivo/Destination Altprags / Braies Vecchia

` 1h c 30 m X /

XII.
Themenweg Monte Piano – Freilichtmuseum 1. Weltkrieg / Monte Piano – Museo 
all’aperto della Prima Guerra Mondiale / Monte Piano – Museum of the 1st World War

Start/Partenza/Start Bosihütte / Rifugio Bosi / Bosi hut

Ziel/Arrivo/Destination Bosihütte / Rifugio Bosi / Bosi hut

` 2h c 100 m X 122

LEGENDE LEGENDA LEGEND

`
Gehzeit
Ausgangspunkt-Ziel

Tempo di cammino
Partenza-Arrivo

Walking time
Start-Destination

c Höhenmeter Dislivello Altitude di� erence

O Höchster Punkt Punto più alto Highest point

X Nummer Wanderung Numero del sentiero Number of path

Winterwanderung Escursione invernale Winter hike

Schneeschuhwanderung Escursione con ciaspole Hike with snowshoes

Schwierigkeitsgrad Grado di di«  coltà Grade of di«  culty

• leicht facile easy

• mittel medio medium

• anspruchsvoll impegnativo demanding

Orte Paesi Villages

Sexten Sesto Sexten/Sesto

Innichen San Candido Innichen/San Candido

Toblach Dobbiaco Toblach/Dobbiaco

Niederdorf Villabassa Niederdorf/Villabassa

Pragser Tal Valle di Braies Pragser Tal/Valle di Braies

Wander- und Aus» ugtipps
mit den Bergbahnen 3 Zinnen
Dolomiten � ndest du unter
www.dreizinnen.com

Suggerimenti per escursioni
e gite con gli impianti di
risalita 3 Cime Dolomiti
su www.trecime.com

Hiking and excursions tips with
the cable cars 3 Zinnen Dolomites
can be found at www.trecime.com

www.dreizinnen.com 

SEXTNER DOLOMITEN | DOLOMITI DI SESTO

Paternkofel – Innerko¢ ersteig/Monte Paterno – Sentiero Innerko¢ er Dreizinnenhütte hut / Rifugio A. Locatelli 4 h 2744 m • 1

Arzalpenturm/ Via ferrata Campanile Colesei Kreuzbergpass / Passo Monte Croce 4,5 h 2371 m • 2

Sextner Rotwand/Croda Rossa di Sesto Rotwandwiesen meadows / Prati di Croda Rossa 7 h  2965 m • 3

Monte Piano – Pioniersteig/Monte Piana – Via dei Pionieri Dürrensee Lake / Lago di Landro 6 h 2325 m • 4

Alpinisteig/Strada degli Alpini Fischleintal valley / Val Fiscalina  8–10 h  2600 m • 5

Klettersteig rund um den Zwölfer/Via Ferrata intorno alla Cima Dodici Büllelejochhütte hut / Rifugio Pian di Cengia 6 h 2578 m • 6

Toblinger Knoten – Leiternsteig/Torre di Toblin – Sentiero delle Scalette Dreizinnenhütte hut / Rifugio A. Locatelli 3 h  2617 m • 7

Via Ferrata Roghel und/e/and Cengia Gabriella Carduccihütte hut / Rifugio Carducci 9½ h 2219 m • • 8

FANES-SENNES-PRAGS | FANES - SENES - BRAIES

Hochalpenkopf/Cima dei Colli Alti Pragser Wildsee lake / Lago di Braies 6 h 2542 m • 9

AMPEZZANER DOLOMITEN | DOLOMITI D’AMPEZZO

Fanestal / Valle di Fanes / Fanes valley – Ferrata Giovanni Barbara Parkplatz / parcheggio / car park  Pian de Loa 3 h  1460 m • 10

Punta Fiames – Via Ferrata Michielli Strobel Gasthof / Albergo / Inn Fiames 6 h 2240 m • 11

Col Rosà – Via Ferrata Ettore Bovero Camping / Campeggio / Camping site Olympia 5 h 2166 m • 12

MONTE CRISTALLO

Dibonasteig/Sentiero Dibona Ospitale 10 h 2240 m • 13

Cristallo di Mezzo – Via Ferrata Marino Bianchi Son Forca Hütte hut / Rifugio Son Forca 9 h  3154 m • 14

CADINI

Bonacossa-Weg/Sentiero Bonacossa Col de Varda Hütte hut / Rifugio Col de Varda 3 h 2346 m • 15

Cima Cadini Nordest – Ferrata Merlone
Nähe Misurinasee /  Vicinanze Lago di Misurina /
Near the Misurinasee lake

6 h 2788 m • 16

Zum Schutz der Natur:
Richtiges Verhalten
im Naturpark

Besondere Plätze brauchen besonderen Schutz. Um das 
sensible Ökosystem unserer wertvollen Südtiroler Natur 
aufrecht zu erhalten, ist ein entsprechendes Verhalten
oberstes Gebot.

Io rispetto la natura: 
comportamento corretto
nel parco naturale

I luoghi speciali hanno bisogno di una protezione speciale.
Per mantenere intatto il delicato ecosistema  della nostra 
preziosa natura in Alto Adige, un comportamento adeguato
è di massima importanza. 

Respecting nature:
proper conduct
in the nature park

Special places need special protection. In order to
maintain the sensitive ecosystem of South Tyrol‘s
precious natural environment, appropriate behaviour
is of the utmost importance.

AUSGANGSPUNKT
PUNTO DI PARTENZA

STARTING POINT

 über
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via

ZIEL
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•
•
•

XIV. Gustav Mahler Rundweg / Sentiero Gustav Mahler / Gustav Mahler circle path

Start/Partenza/Start Grand Hotel (Toblach / Dobbiaco)

Ziel/Arrivo/Destination Grand Hotel (Toblach / Dobbiaco)

` 2h c 20 m X 27;27A

XVI. Naturlehrpfad / Percorso naturalistico / Educational Path

Start/Partenza/Start Toblacher See lake / Lago di Dobbiaco

Ziel/Arrivo/Destination Toblacher See lake / Lago di Dobbiaco

` 1 ½ h c 10 m X 14

XIX. Alpinist / Alpinista Viktor Wolf Edler von Glanvell 

Start/Partenza/Start Schmieden / Ferrara

Ziel/Arrivo/Destination Pragser Wildsee lake / Lago di Braies

` 1 ½ h c 300 m X 1

II. Sextner Rundweg / Il giro attorno a Sesto / Walk around Sexten / Sesto

Start/Partenza/Start Hofschank / Agriturismo / farm Kinigerhof

Ziel/Arrivo/Destination Waldheim

` 2h c 138 m X 1

III. Fabel- & Märchenweg / Sentiero delle favole e delle � abe / Fable & fairytale path 

Start/Partenza/Start Kirche / Chiesa / Church Sexten / Sesto

Ziel/Arrivo/Destination Bergstation / Stazione a monte / Mountain station Helm / Monte Elmo

` 2 ½ h c 731 m X 4,2

IV. Heimatsteig / Un sentiero verso te stesso / A path to you

Start/Partenza/Start St. Veit / S. Vito

Ziel/Arrivo/Destination Helmhaus / Monte Elmo oder/o/or Sillian (AT)

` 3h c 1124 m X 13; 3A; 403

HIGHLIGHT

Themenweg „Balance“ - Kraftorte und Waldtherapie: Dieser außergewöhnliche Themenweg bietet viel 
Raum für Ruhe und Entspannung. Es geht bei diesem ganz besonderen Weg darum, dass der Mensch sich 
innig mit der Natur und ihren Kräften in Verbindung setzt. 
Percorso tematico „Balance“ Luoghi ad alta energia e terapia della foresta: Questo sentiero del tutto 
speciale permette di instaurare uno stretto rapporto con la natura e le sue forze. Le stazioni lungo il percorso 
invitano a meditare sulle energie della natura e sulle loro capacità di guarire il corpo umano.
Theme trail „Balance“ Heightened energy areas and Forest Therapy: This very special trail makes 
it possible to establish a close bond with nature and its forces. The stations along the trail invite you to 
meditate on the energy of nature and its power to heal the human body.

Start/Partenza/Start Feuerwehrhalle, caserma dei pompieri, � re station Niederdorf / Villabassa

Ziel/Arrivo/Destination Feuerwehrhalle, caserma dei pompieri, � re station Niederdorf / Villabassa

` 4,5 h c 362 m X

IX. Drauursprung / Sorgente della Drava / Source of the Drau river

Start/Partenza/Start Innichen / San Candido oder / o / or Toblach / Dobbiaco (Grand Hotel)

Ziel/Arrivo/Destination Drauursprung / Sorgente della Drava / Source of the Drau river

` 1h c 22 m X 28A

I. Milchmeile / il miglio del latte / Milkmile Sexten / Sesto

Start/Partenza/Start Spielplatz / parco giochi / playground Sexten/Sesto

Ziel/Arrivo/Destination Käserei / Case� cio / Cheese dairy Sexten/Sesto

` ½ h c 29 m X 1

V. Besinnungsweg / Via della meditazione / Meditation trail 

Start/Partenza/Start Kirche / Chiesa / Church Sexten / Sesto

Ziel/Arrivo/Destination Waldkapelle / Cappella del bosco / chapel

` 1h c 250 m X 2A

VI. Erlebnispark Olperls Bergwelt / Il parco natura dell’Olperl / Olperl Nature Park

Start/Partenza/Start Bergstation Helm / stazione a  monte Monte Elmo / Helm mountain station

Ziel/Arrivo/Destination Bergstation Helm / stazione a  monte Monte Elmo / Helm mountain station

` 1 ½ h c 80 m X /

VIII.
Familienrundwanderung Riesenreich Haunold / Escursione nel regno
del Gigante Baranci / Baranci family trail – the giant’s realm

Start/Partenza/Start Bergstation Haunold / stazione a monte Monte Baranci / Haunold mountain station

Ziel/Arrivo/Destination Bergstation Haunold / stazione a monte Monte Baranci / Haunold mountain station

` 1h c 95 m X 6A,7

VII. Wildbad Innichen – Haunold / Bagni di San Candido – Monte Baranci

Start/Partenza/Start Innichen / San Candido

Ziel/Arrivo/Destination JoraHütte/Rifugio Jora/hut oder/o/or Riese-Haunoldhütte/Rifugio Gigante Baranci

` 1 ½ - 2h c 135 - 325 m X 7, 8A

Kreuzbergpass/Passo Monte Croce Rotwandwiesen meadows/Prati di Croda Rossa  1½ h  264 m  1914 m 18 •
Kreuzbergpass/Passo Monte Croce Alpe Nemes hut / Malga Nemes  1½ h  240 m 1877 m 131 • x

Moos/Moso Kreuzbergpass/Passo Monte Croce Kreuzbergpass/Passo Monte Croce  1½ h  297 m 1636 m 13a • x
Bergstation Helm/Cabinovia Monte 
Elmo/Cable Car Monte Elmo – Top of 
mountain

Sillianer Hütte hut/Rifugio Sillianer  2 h  406 m  2447 m 4 •
Sexten/Sesto Fischleintal valley/Val Fiscalina Talschlusshütte hut/Rifugio Fondo Valle  1½ h 238 m  1548 m 102 • x

Sexten/Sesto Burgweg/Via “Burg” Innichen/San Candido  1 h 50 min 95 m 1359 m 5, 4B, 4 • x

Sexten/Sesto Frohne Außergsell/Casella di Fuori  2½–3 h 645 m  1955 m 12A, 12 •
Sexten/Sesto Panorama Lärchenhütte hut/Rifugio Larice  2 h 520 m 1839 m 136, 3 • x

Sexten/Sesto Waldkapelle/Cappella del Bosco chapel – Jägerhüt-
te/Baita del cacciatore hut Helm/Monte Elmo  3 h  704 m 2041 m  2A, 4 • x

Moos/Moso Rotwandwiesen meadows/Prati di Croda Rossa  2 h  570 m 1914 m 15 •
Moos/Moso Festung/forte/fort Heideck Innergsell/Casella di Dentro 2½–3 h 740 m  2065 m  1A, 12 •
Parkplatz/parcheggio/parking
Fischleinboden/Piano Fiscalina Anderter Alpe alpine pasture/Malga Anderter 2½ h 554 m  2100 m  124, 100 •
Parkplatz/parcheggio/parking
Fischleinboden/Piano Fiscalina Talschlusshütte hut/Rifugio Fondo Valle Dreizinnenhütte hut/Rifugio A. Locatelli 3 h 960 m  2405 m 102 • x

Gasthaus/Ristorante/Inn Alte Säge Innerfeldtal valley/Val Campo di Dentro Außergsell/Casella di Fuori  4–5 h 695 m  1955 m 105, 12A •

Neutoblach/Dobbiaco Nuova Toblacher See lake/ Lago di Dobbiaco  1 h  20 m  1259 m 29 • x

Grand Hotel Toblach/Dobbiaco Gratsch/Grazze Grieswaldile 1½ h  49 m  1262 m  27, 27A • x

Toblach/Dobbiaco Zentrum/centro/centre
Neunhäusern/Nove Case – Niederdorf/Villabassa – 
Altschluderbach/Carbonin Vecchia

Toblach/Dobbiaco Zentrum/centro/centre 3 h 102 m 1256 m  11B, 11, 27 • x

Toblach/Dobbiaco Zentrum/centro/centre Haselsberg/Alta Via Costa dei Nosellari Lachwiesenhütte hut/Rifugio Lachwiesen 1½ h  450 m 1690 m 1A • x x

Schluderbach/Carbonin Dürrensteinhütte hut / Rif. Vallandro 2 h 608 m  2040 m 37 • x x

Auronzohütte hut/Rifugio Auronzo
Drei-Zinnen-Umwanderung/Gita intorno alle Tre 
Cime/Three Peaks circuit

Auronzohütte hut/Rifugio Auronzo  4 h 350 m  2405 m  101, 105 •
Wahlen/San Silvestro (Schönegger Säge) Silvestertal valley/Valle San Silvestro Silvesteralm alpine pasture/Malga San Silvestro  2 h 506 m 1800 m 1 • x

Wahlen/San Silvestro (Schönegger Säge) Silvestertal valley/Valle San Silvestro Bonnerhütte hut/Rifugio Bonner 4½ h 961 m  2340 m 1, 5 •
Wahlen/San Silvestro

Toblacher Höhenweg/Alta Via di Dobbiaco/
High route of Toblach/Dobbiaco

Wahlen/San Silvestro 8-10 h 1345 m 2663 m •
Kandellen/Gandelle Bonnerhütte hut /Rifugio Bonner  Pfannhorn/Corno Fana  3 h 1068 m 2663 m 25 • x

Frondeigen/Franadega Golfen/Monte Calvo  2½ h  837 m  2493 m 24 • x

Toblacher See lake/Lago di Dobbiaco Sarlkofel/Monte Serla 3½ h  1121 m  2380 m 14, 33 •
Dürrensee lake/Lago di Landro Monte Piano  3 h 897 m  2325 m  6, 122 •
Drei-Zinnen-Blick view/Landro Vista Tre Cime Helltal valley/Val Chiara  – Plätzwiese/Prato Piazza Strudelkopf/Monte Specie  3 h  879 m  2307 m 34 •
Straße Richtung/strada per/road to Cortina,
6 km nach/da/to Toblach/Dobbiaco

Mitteralplsee/laghetto „Mitteralplsee“ lake Lückeleschartl/Forcella del Lago  3 h 1286 m 2545 m 3 •
Drei-Zinnen-Blick view/Landro Vista Tre Cime Rienztal valley/Valle della Rienza Dreizinnenhütte hut/Rifugio A. Locatelli  3½ h 977 m 2405 m 102 •

Niederdorf/Villabassa Eggerberg/Montecosta Schöne Ausicht/Bellavista 1,5 373 1498 45 • x
Niederdorf/Villabassa Eggerbergerrunde circuit/giro Montecosta Niederdorf/Villabassa 2,5 h 365 1448 45, 46 • x
Niederdorf/Villabassa Lercha/Larici Säge/Segheria 1 h 90 1231 1 • x
Niederdorf/Villabassa Stöckl Niederdorf/Villabassa 1 ,5 204 1354 15 • x
Niederdorf/Villabassa Moosweg Niederdorf/Villabassa 1,15 h 82 1224 Moosweg • x
Niederdorf/Villabassa Lanaweg Niederdorf/Villabassa 1,5 209 1354 Lanaweg • x
Niederdorf/Villabassa Langerlweg Niederdorf/Villabassa 0,45 h 79 1221 Langerlweg • x
Niederdorf/Villabassa Lercha, Säge/Larici, Segheria Pragser Wildsee lake / Lago di Braies 3 h 403 1493 1 •
Niederdorf/Villabassa Römerweg path/Via dei Romani Ratsberg/Monte Rota 2,5 h 571 1710 46,41 •
Niederdorf/Villabassa Römerweg path/Via dei Romani Welsberg/Monguelfo 3,5 h 530 1680 46,41 •
Niederdorf/Villabassa Maistatt, Rienz/Pian di Maia, Rienza Toblacher See lake/Lago di Dobbiaco 2,5 h 180 1268 27, 29 • x
Niederdorf/Villabassa Putzalm hut/Malga Putz 2 h 590 1743 15 • x
Niederdorf/Villabassa Putzalm hut/Malga Putz Altprags/Braies Vecchia 3,5 h 811 1958 15, 15A •
Niederdorf/Villabassa Putzalm hut/Malga Putz Sarlkofel/Monte Serla 3,5 h 1230 2380 15, 16, 33 •

Schmieden/Ferrara Pragser Berg/Monte di Braies/mountain Prags/Braies St. Veit/San Vito 1–1½ h 200 m 1400 m 2 • x

Schmieden / Ferrara Pragser Wildsee lake/Lago di Braies 1–1½ h 300m 1495m 1 • x

Brückele/Ponticello Stollatal valley/Val di Stolla Plätzwiese high plateau/Prato Piazza  2 h 500 m 1991 m 18 • x

Plätzwiese high plateau/Prato Piazza Strudelkopf/Monte Specie 1½ h  300 m 2307 m 34 • x

Pragser Wildsee lake/Lago di Braies Grünwaldtal/Val di Foresta valley Grünwaldalm hut/Malga Foresta 1h 130m 1590m 19 •
Pragser Wildsee lake/Lago di Braies Kühwiesenkopf/Monte Pra della Vacca 2½ h 640 m 2140 m 20 •
Altprags/ Braies Vecchia Putzalm hut/Malga Putz 2h 365 m 1799m 15 • x

St. Veit/San Vito   Wöggenalm/Malga Wöggen 1h 309m 1700m 20A • x

St. Veit/San Vito   Brunstalm hut/Malga Brunst 2½ h 580 m 1980 m 20A, 20 •
Brückele/Ponticello   Rossalm hut/Malga Rossalm  2½ h 660 m 2164 m 4 • x

Brückele/Ponticello  Postmeisteralm hut/Malga Posta Großer Rosskopf/Campo Cavallo 3½ h 1050 m 2559 m 29 •
Plätzwiese high plateau/Prato Piazza Dürrenstein/Picco di Vallandro 3 h  840 m 2839 m 40 •
Pragser Wildsee lake/Lago di Braies Herrenstein/Sasso del Signore 3½ h  920 m 2419 m 58 •
Pragser Wildsee lake/Lago di Braies Hochalpenseehütte hut/Rifugio Colli Alti Hochalpensee lake/Lago dei Colli Alti 4h 750 m 2252m 19 •


